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Torat Cohanim / Wayyikra (Leviticus) 

Chapter 5 
 

  E@  CR  @EDE  DL@  LEW  DRNYE  @HGZ-IK  YTPE Lev5:1 

:EPER  @YPE  CIBI  @EL-M@  RCI  E@  D@X 

Ÿ‚ …·” ‚E†̧‡ †́�´‚ �Ÿ™ †́”̧÷´�̧‡ ‚́Š½‰¶œ-‹¹J �¶–¶’̧‡ ‚ 

:Ÿ’¾‡¼” ‚́ā́’̧‡ …‹¹Bµ‹ ‚Ÿ�-�¹‚ ”´…́‹ Ÿ‚ †´‚́š 
1. w’nephesh ki-thecheta’ w’sham’`ah qol ‘alah  
w’hu’ `ed ‘o ra’ah ‘o yada` ‘im-lo’ yagid w’nasa’ `awono. 
 

Lev5:1 Now when a soul sins and hears the voice of swearing and he is a witness,  

whether he has seen or he has known, if he does not tell it, then he bears his guilt.  
 

‹5:1› Ἐὰν δὲ ψυχὴ ἁµάρτῃ καὶ ἀκούσῃ φωνὴν ὁρκισµοῦ  
καὶ οὗτος µάρτυς ἢ ἑώρακεν ἢ σύνοιδεν, ἐὰν µὴ ἀπαγγείλῃ, λήµψεται τὴν ἁµαρτίαν·   
1 Ean de psych hamartÿ kai akousÿ ph�nn horkismou  

And if a soul should sin, and should hear a voice of conjuring,  

kai houtos martys  he�raken  synoiden,  

and witness this, or see, or be fully conscious of it,  

ean m apaggeilÿ, lmpsetai tn hamartian;   

if he should not report it, he takes responsibility for his sin.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  DIG  ZLAPA  E@  @NH  XAC-LKA  RBZ  XY@  YTP  E@ 2 

  @NH  UXY  ZLAPA  E@  D@NH  DNDA  ZLAPA  E@  D@NH 
:MY@E  @NH  @EDE  EPNN  MLRPE 

†́Iµ‰ œµ�¸ƒ¹’̧ƒ Ÿ‚ ‚·÷´Š š́ƒ´C-�́�¸A ”µB¹U š¶�¼‚ �¶–¶’ Ÿ‚ ƒ 

‚·÷´Š —¶š¶� œµ�¸ƒ¹’̧A Ÿ‚ †́‚·÷¸Š †́÷·†̧A œµ�̧ƒ¹’̧A Ÿ‚ †́‚·÷¸Š 
:�·�́‚̧‡ ‚·÷´Š ‚E†̧‡ EM¶L¹÷ �µ�̧”¶’̧‡ 

2. ‘o nephesh ‘asher tiga` b’kal-dabar tame’ ‘o b’nib’lath chayah t’me’ah  
‘o b’nib’lath b’hemah t’me’ah ‘o b’nib’lath sherets tame’  
w’ne`’lam mimenu w’hu’ tame’ w’ashem. 
 

Lev5:2 Or when a soul touches any unclean thing, whether a carcass of an unclean beast  

or the carcass of unclean cattle or a carcass of unclean swarming things,  

though it is hidden from him and he is unclean, then he shall be guilty.  
 

‹2› ἢ ψυχή, ἥτις ἐὰν ἅψηται παντὸς πράγµατος ἀκαθάρτου, ἢ θνησιµαίου  
ἢ θηριαλώτου ἀκαθάρτου ἢ τῶν θνησιµαίων βδελυγµάτων τῶν ἀκαθάρτων  
ἢ τῶν θνησιµαίων κτηνῶν τῶν ἀκαθάρτων, 
2  psych, htis ean hapstai pantos pragmatos akathartou,  

That soul which ever should touch any thing unclean, or decaying flesh,  

 thnsimaiou  thrial�tou akathartou  

or taken by wild beasts that which is unclean,  

 t�n thnsimai�n bdelygmat�n t�n akathart�n  

or of the decaying flesh of abominations of the unclean,  
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 t�n thnsimai�n ktn�n t�n akathart�n,  

or of the decaying flesh cattle of unclean,  
_____________________________________________________________________________________________ 

  DA  @NHI  XY@  EZ@NH  LKL  MC@  Z@NHA  RBI  IK  E@ 3 

:MY@E  RCI  @EDE  EPNN  MLRPE 

 D́A ‚́÷¸Š¹‹ š¶�¼‚ Ÿœ´‚̧÷ºŠ �¾�̧� �́…́‚ œµ‚̧÷ºŞ̌A ”µB¹‹ ‹¹� Ÿ‚ „ 

:�·�́‚̧‡ ”µ…́‹ ‚E†̧‡ EM¶L¹÷ �µ�¸”¶’̧‡ 
3. ‘o ki yiga` b’tum’ath ‘adam l’kol tum’atho ‘asher yit’ma’ bah  
w’ne`’lam mimenu w’hu’ yada` w’ashem. 
 

Lev5:3 Or when he touches human uncleanness, of any of its uncleanness by which  

he becomes unclean by it, and it is hidden from him, and he know it, then he is guilty.  
 

‹3› ἢ ἅψηται ἀπὸ ἀκαθαρσίας ἀνθρώπου, ἀπὸ πάσης ἀκαθαρσίας αὐτοῦ,  
ἧς ἂν ἁψάµενος µιανθῇ, καὶ ἔλαθεν αὐτόν, µετὰ τοῦτο δὲ γνῷ καὶ πληµµελήσῃ, 
3  hapstai apo akatharsias anthr�pou, apo pass akatharsias autou,  

or should touch of the uncleanness of a man, of any of his uncleanness –  

hs an hapsamenos mianthÿ, kai elathen auton, 

what ever touching he should be defiled, and he be unaware of it,  

 meta touto de gnŸ kai plmmelsÿ,  

but after this he should know even he should have trespassed.  
_________________________________________________________________________________________ 

  RXDL  MIZTYA  @HAL  RAYZ  IK  YTP  E@ 4 

  DRAYA  MC@D  @HAI  XY@  LKL  AIHIDL  E@ 
:DL@N  ZG@L  MY@E  RCI-@EDE  EPNN  MLRPE  

 ”µš´†̧� �¹‹µœ´–¸ā¹ƒ ‚·Hµƒ̧� ”µƒ́V¹œ ‹¹J �¶–¶’ Ÿ‚ … 

 †́”ºƒ¸�¹A �́…́‚́† ‚·Hµƒ̧‹ š¶�¼‚ �¾�̧� ƒ‹¹Š‹·†̧� Ÿ‚ 
:†¶K·‚·÷ œµ‰µ‚̧� �·�́‚̧‡ ”µ…́‹-‚E†̧‡ EM¶L¹÷ �µ�¸”¶’̧‡ 

4. ‘o nephesh ki thishaba` l’bate’ bis’phathayim l’hara` ‘o l’heytib l’kol  
‘asher y’bate’ ha’adam bish’bu`ah w’ne`’lam mimenu w’hu’-yada`  
’ashem l’achath me’eleh. 
 

Lev5:4 Or when a soul swears speaking rashly with his lips to do evil or to do good,  

in whatever a man may speak rashly with an oath, and it is hidden from him,  

and he know it, then he is guilty in one of these.  
 

‹4› ἢ ψυχή, ἡ ἂν ὀµόσῃ διαστέλλουσα τοῖς χείλεσιν κακοποιῆσαι  
ἢ καλῶς ποιῆσαι κατὰ πάντα, ὅσα ἐὰν διαστείλῃ ὁ ἄνθρωπος µεθ’ ὅρκου,  
καὶ λάθῃ αὐτὸν πρὸ ὀφθαλµῶν, καὶ οὗτος γνῷ καὶ ἁµάρτῃ ἕν τι τούτων, 
4  psych, h an omosÿ  
           The soul, in what ever he should swear by an oath,  

diastellousa tois cheilesin kakopoisai  kal�s poisai kata panta,  

 drawing apart his lips to do evil or well to do according to all   

hosa ean diasteilÿ ho anthr�pos methí horkou,  

as much as who should draw apart the man according to an oath, 

kai lathÿ auton pro ophthalm�n, 



 

HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  – page      3

 and should be unaware of it from his eyes 

kai houtos gnŸ kai hamartÿ hen ti tout�n, 

and this one should know and should sin any one of these things –  
_____________________________________________________________________________________________ 

     :DILR  @HG  XY@  DCEZDE  DL@N  ZG@L  MY@I-IK  DIDE 5 

:́†‹¶�́” ‚́Š´‰ š¶�¼‚ †´Cµ‡̧œ¹†¸‡ †¶K·‚·÷ œµ‰µ‚̧� �µ�̧‚¶‹-‹¹� †́‹́†¸‡ † 

5. w’hayah ki-ye’sham l’achath me’eleh w’hith’wadah ‘asher chata’ `aleyah. 
 

Lev5:5 So it shall be when he becomes guilty in one of these,  

that he shall confess that in which he has sinned by it.  
 

‹5› καὶ ἐξαγορεύσει τὴν ἁµαρτίαν περὶ ὧν ἡµάρτηκεν κατ’ αὐτῆς, 
5 kai exagoreusei tn hamartian peri h�n hmartken katí auts,  

then he shall declare openly the sin for which he has sinned by it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  EZ@HG  LR  DEDIL  ENY@-Z@  @IADE 6 

  ZXIRY-E@  DAYK  O@VD-ON  DAWP  @HG  XY@ 
:EZ@HGN  ODKD  EILR  XTKE  Z@HGL  MIFR 

Ÿœ‚́Hµ‰ �µ” †́‡†‹µ� Ÿ÷́�¼‚-œ¶‚ ‚‹¹ƒ·†̧‡ ‡ 

œµš‹¹”¸ā-Ÿ‚ †́A¸ā¹J ‘‚¾Qµ†-‘¹÷ †́ƒ·™¸’ ‚́Š´‰ š¶�¼‚ 
:Ÿœ‚́Hµ‰·÷ ‘·†¾Jµ† ‡‹́�´” š¶P¹�¸‡ œ‚́Hµ‰̧� �‹¹F¹” 

6. w’hebi’ ‘eth-‘ashamo laYahúwah `al chata’tho ‘asher chata’ n’qebah min-hatso’n  
kis’bah ‘o-s’`irath `izim l’chata’th w’kiper `alayu hakohen mechata’tho. 
 

Lev5:6 He shall also bring his guilt offering to JWJY for his sin which he has committed,  

a female from the flock, a lamb or an ewe of the goats as a sin offering.   

So the priest shall make atonement on his behalf for his sin.  
 

‹6› καὶ οἴσει περὶ ὧν ἐπληµµέλησεν κυρίῳ, περὶ τῆς ἁµαρτίας, ἧς ἥµαρτεν,  
θῆλυ ἀπὸ τῶν προβάτων, ἀµνάδα ἢ χίµαιραν ἐξ αἰγῶν, περὶ ἁµαρτίας·   
καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς ἁµαρτίας αὐτοῦ, ἧς ἥµαρτεν,  
καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ ἡ ἁµαρτία.   
6 kai oisei peri h�n eplmmelsen kyriŸ,  

And he shall bring for which he trespassed against YHWH, 

peri ts hamartias, hs hmarten, thly apo t�n probat�n,  

for the sin of which he sinned, a female from the sheep,   

amnada  chimairan ex aig�n, peri hamartias;   

a ewe-lamb or a yearling of the goats for a sin offering.   

kai exilasetai peri autou ho hiereus  

And shall atone for him the priest  

peri ts hamartias autou, hs hmarten, kai aphethsetai autŸ h hamartia.   

for his sin which he sinned, and shall be forgiven him the sin.  
_____________________________________________________________________________________________ 

IZY  @HG  XY@  ENY@-Z@  @IADE  DY  IC  ECI  RIBZ  @L-M@E 7 

:DLRL  CG@E  Z@HGL  CG@  DEDIL  DPEI-IPA  IPY-E@  MIXZ   

‹·U¸� ‚́Š́‰ š¶�¼‚ Ÿ÷́�¼‚-œ¶‚ ‚‹¹ƒ·†¸‡ †¶ā ‹·C Ÿ…́‹ ”µ‹¹Bµœ ‚¾�-�¹‚̧‡ ˆ 
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:†́�¾”¸� …́‰¶‚̧‡ œ‚́Hµ‰̧� …́‰¶‚ †´‡†‹µ� †́’Ÿ‹-‹·’̧ƒ ‹·’̧�-Ÿ‚ �‹¹š¾œ  
7. w’im-lo’ thagia` yado dey seh w’hebi’ ‘eth-‘ashamo ‘asher chata’ sh’tey thorim  
‘o-sh’ney b’ney-yonah laYahúwah ‘echad l’chata’th w’echad l’`olah. 
 

Lev5:7 But if his hand cannot reach sufficient for a lamb, then he shall bring to JWJY  

his guilt offering for that in which he has sinned, two turtledoves or two young pigeons,  

one for a sin offering and the other for a burnt offering.  
 

‹7› Ἐὰν δὲ µὴ ἰσχύσῃ ἡ χεὶρ αὐτοῦ τὸ ἱκανὸν εἰς τὸ πρόβατον,  
οἴσει περὶ τῆς ἁµαρτίας αὐτοῦ, ἧς ἥµαρτεν, δύο τρυγόνας  
ἢ δύο νεοσσοὺς περιστερῶν κυρίῳ, ἕνα περὶ ἁµαρτίας καὶ ἕνα εἰς ὁλοκαύτωµα.   
7 Ean de m ischysÿ h cheir autou to hikanon eis to probaton,  

And if is not strong his hand to be fit for bringing the sheep,  

oisei peri ts hamartias autou, hs hmarten, duo trygonas 

he shall bring for his sin offering of which he sinned, two turtle-doves, 

 duo neossous perister�n kyriŸ, hena peri hamartias  

or two young pigeons to YHWH; one for a sin offering, 

kai hena eis holokaut�ma.   

and one for a whole burnt-offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

DPEY@X  Z@HGL  XY@-Z@  AIXWDE  ODKD-L@  MZ@  @IADE 8 

:LICAI  @LE  ETXR  LENN  EY@X-Z@  WLNE   

†́’Ÿ�‚¹š œ‚́Hµ‰µ� š¶�¼‚-œ¶‚ ƒ‹¹š¸™¹†̧‡ ‘·†¾Jµ†-�¶‚ �́œ¾‚ ‚‹¹ƒ·†̧‡ ‰ 
:�‹¹Çƒµ‹ ‚¾�̧‡ ŸP̧š´” �EL¹÷ Ÿ�‚¾š-œ¶‚ ™µ�´÷E  

8. w’hebi’ ‘otham ‘el-hakohen w’hiq’rib ‘eth-‘asher lachata’th ri’shonah  
umalaq ‘eth-ro’sho mimul `ar’po w’lo’ yab’dil. 
 

Lev5:8 He shall bring them to the priest, who shall offer first that which is  

for the sin offering and shall nip its head at the front of its neck, but he shall not sever it.  
 

‹8› καὶ οἴσει αὐτὰ πρὸς τὸν ἱερέα,  
καὶ προσάξει ὁ ἱερεὺς τὸ περὶ τῆς ἁµαρτίας πρότερον·   
καὶ ἀποκνίσει ὁ ἱερεὺς τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ σφονδύλου καὶ οὐ διελεῖ·   
8 kai oisei auta pros ton hierea,  

And he shall bring them to the priest.   

kai prosaxei ho hiereus to peri ts hamartias proteron;   

And shall bring the priest the one for the sin offering prior.  

kai apoknisei ho hiereus tn kephaln autou apo tou sphondylou kai ou dielei;   

And shall pluck off the priest its head from the neck, and shall not divide it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  GAFND  XIW-LR  Z@HGD  MCN  DFDE 9 

:@ED  Z@HG  GAFND  CEQI-L@  DVNI  MCA  X@YPDE 

µ‰·A¸ ¹̂Lµ† š‹¹™-�µ” œ‚́Hµ‰µ† �µC¹÷ †́F¹†¸‡ Š 

:‚E† œ‚́Hµ‰ µ‰·A̧ˆ¹Lµ† …Ÿ“̧‹-�¶‚ †·˜́L¹‹ �́CµA š´‚̧�¹Mµ†̧‡ 
9. w’hizah midam hachata’th `al-qir hamiz’beach  
w’hanish’ar badam yimatseh ‘el-y’sod hamiz’beach chata’th hu’. 
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Lev5:9 He shall also sprinkle some of the blood of the sin offering on the side of the altar,  

while the rest of the blood shall be drained out at the base of the altar: it is a sin offering.  
 

‹9› καὶ ῥανεῖ ἀπὸ τοῦ αἵµατος τοῦ περὶ τῆς ἁµαρτίας  
ἐπὶ τὸν τοῖχον τοῦ θυσιαστηρίου, τὸ δὲ κατάλοιπον τοῦ αἵµατος καταστραγγιεῖ  
ἐπὶ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου·  ἁµαρτίας γάρ ἐστιν.   
9 kai hranei apo tou haimatos tou peri ts hamartias  

And he shall sprinkle from the blood of the one for the sin offering 

epi ton toichon tou thysiastriou,  

upon the wall of the altar;  

to de kataloipon tou haimatos katastraggiei epi tn basin tou thysiastriou;   

but the rest of the blood he shall drop upon the base of the altar – 

hamartias gar estin.   

an offering on account of sin for it is.  
_____________________________________________________________________________________________ 

EZ@HGN  ODKD  EILR  XTKE  HTYNK  DLR  DYRI  IPYD-Z@E 10 

:EL  GLQPE  @HG-XY@   

Ÿœ‚́Hµ‰·÷ ‘·†¾Jµ† ‡‹´�́” š¶P¹�̧‡ Š́P¸�¹LµJ †́�¾” †¶ā¼”µ‹ ‹¹’·Vµ†-œ¶‚̧‡ ‹ 

“ :Ÿ� ‰µ�̧“¹’̧‡ ‚́Š´‰-š¶�¼‚  
10. w’eth-hasheni ya`aseh `olah kamish’pat  
w’kiper `alayu hakohen mechata’tho ‘asher-chata’ w’nis’lach lo. 
 

Lev5:10 The second he shall then prepare as a burnt offering according to the ordinance.  

So the priest shall make atonement on his behalf for his sin  

which he has committed, and it shall be forgiven him.  
 

‹10› καὶ τὸ δεύτερον ποιήσει ὁλοκαύτωµα, ὡς καθήκει.  καὶ ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς  
περὶ τῆς ἁµαρτίας αὐτοῦ, ἧς ἥµαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ.  --  
10 kai to deuteron poisei holokaut�ma, h�s kathkei.   

And the second one he shall offer for a whole offering as is fit.  

kai exilasetai ho hiereus peri ts hamartias autou,  

And shall atone the priest for his sin 

hs hmarten, kai aphethsetai autŸ.  --  

which he sinned, and it shall be forgiven him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  DPEI-IPA  IPYL  E@  MIXZ  IZYL  ECI  BIYZ  @L-M@E 11 

  Z@HGL  ZLQ  DT@D  ZXIYR  @HG  XY@  EPAXW-Z@  @IADE 
 :@ED Z@HG  IK  DPAL  DILR  OZI-@LE  ONY  DILR  MIYI-@L 

 †́’Ÿ‹-‹·’̧ƒ ‹·’̧�¹� Ÿ‚ �‹¹š¾œ ‹·U¸�¹� Ÿ…́‹ „‹¹Wµœ ‚¾�-�¹‚̧‡ ‚‹ 

 œ‚́Hµ‰̧� œ¶�¾“ †́–·‚́† œ¹š‹¹ā¼” ‚́Š´‰ š¶�¼‚ Ÿ’́A¸š´™-œ¶‚ ‚‹¹ƒ·†̧‡ 
:‚‹¹† œ‚́Hµ‰ ‹¹J †́’¾ƒ¸� ́†‹¶�́” ‘·U¹‹-‚¾�̧‡ ‘¶÷¶� ́†‹¶�´” �‹¹ā́‹-‚¾� 

11. w’im-lo’ thasig yado lish’tey thorim ‘o lish’ney b’ney-yonah w’hebi’ ‘eth-qar’bano  
‘asher chata’ `asirith ha’ephah soleth l’chata’th lo’-yasim `aleyah shemen  
w’lo’-yiten `aleyah l’bonah ki chata’th hi’. 
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Lev5:11 But if his hand cannot reach sufficient for two turtledoves  

or for two young pigeons, then for his offering for that which he has sinned,  

he shall bring the tenth of an ephah of fine flour for a sin offering;  

he shall not put oil on it nor place frankincense on it, for it is a sin offering.  
 

‹11› ἐὰν δὲ µὴ εὑρίσκῃ αὐτοῦ ἡ χεὶρ ζεῦγος τρυγόνων ἢ δύο νεοσσοὺς περιστερῶν,  
καὶ οἴσει τὸ δῶρον αὐτοῦ περὶ οὗ ἥµαρτεν, τὸ δέκατον τοῦ οιφι σεµίδαλιν  
περὶ ἁµαρτίας·  οὐκ ἐπιχεεῖ ἐπ’ αὐτὸ ἔλαιον οὐδὲ ἐπιθήσει ἐπ’ αὐτὸ λίβανον,  
ὅτι περὶ ἁµαρτίας ἐστίν·   
11 ean de m heuriskÿ autou h cheir zeugos trygon�n  duo neossous perister�n,  

And if should not find his hand a pair of turtle-doves, or two young pigeons,  

kai oisei to d�ron autou peri hou hmarten,  

then he shall bring his gift for which he sinned – 

to dekaton tou oiphi semidalin peri hamartias;   

the tenth of the ephah of fine flour for a sin offering.  

ouk epicheei epí auto elaion  

He shall not pour upon it olive oil, 

oude epithsei epí auto libanon, hoti peri hamartias estin;   

nor place upon it frankincense, for because it is a sin offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  EVNW  @ELN  DPNN  ODKD  UNWE  ODKD-L@  D@IADE 12 

:@ED  Z@HG  DEDI  IY@  LR  DGAFND  XIHWDE  DZXKF@-Z@ 

Ÿ˜̧÷º™ ‚Ÿ�̧÷ †́M¶L¹÷ ‘·†¾Jµ† —µ÷́™¸‡ ‘·†¾Jµ†-�¶‚ D´‚‹¹ƒ½†¶‡ ƒ‹ 

:‚‡¹† œ‚́Hµ‰ †́E†́‹ ‹·V¹‚ �µ” †´‰·A¸ ¹̂Lµ† š‹¹Š¸™¹†̧‡ †́œ´š´J̧ˆµ‚-œ¶‚ 
12. wehebi’ah ‘el-hakohen w’qamats hakohen mimenah m’lo’ qum’tso  
‘eth-‘az’karathah w’hiq’tir hamiz’bechah `al ‘ishey Yahúwah chata’th hiw’. 
 

Lev5:12 He shall bring it to the priest, and the priest shall take his handful of it  

as its memorial portion and shall burn it as incense on the altar,  

with the fire offerings of JWJY: it is a sin offering.  
 

‹12› καὶ οἴσει αὐτὸ πρὸς τὸν ἱερέα.  καὶ δραξάµενος ὁ ἱερεὺς  
ἀπ’ αὐτῆς πλήρη τὴν δράκα, τὸ µνηµόσυνον αὐτῆς ἐπιθήσει  
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωµάτων κυρίῳ·  ἁµαρτία ἐστίν.   
12 kai oisei auto pros ton hierea.  kai draxamenos ho hiereus apí auts plr tn draka,  

And he shall bring it to the priest.  And grabbing the priest from it handful of it,  

to mnmosynon auts epithsei epi to thysiastrion  

the memorial portion of it shall place upon the altar,  

t�n holokaut�mat�n kyriŸ;  hamartia estin.   

upon the whole burnt-offerings to YHWH – a sin offering it is.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  DL@N  ZG@N  @HG-XY@  EZ@HG-LR  ODKD  EILR  XTKE 13 

:DGPNK  ODKL  DZIDE  EL  GLQPE 

†¶K·‚·÷ œµ‰µ‚·÷ ‚́Š´‰-š¶�¼‚ Ÿœ‚́Hµ‰-�µ” ‘·†¾Jµ† ‡‹́�́” š¶P¹�̧‡ „‹ 

“ :†́‰̧’¹LµJ ‘·†¾Jµ� †́œ¸‹´†̧‡ Ÿ� ‰µ�̧“¹’̧‡ 
13. w’kiper `alayu hakohen `al-chata’tho ‘asher-chata’ me’achath me’eleh  
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w’nis’lach lo w’hay’thah lakohen kamin’chah. 
 

Lev5:13 So the priest shall make atonement for him concerning his sin  

which he has committed from one of these, and it shall be forgiven him;  

then the rest shall become the priests, like the grain offering. 
 

‹13› καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς ἁµαρτίας αὐτοῦ,  
ἧς ἥµαρτεν, ἐφ’ ἑνὸς τούτων, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ.   
τὸ δὲ καταλειφθὲν ἔσται τῷ ἱερεῖ ὡς ἡ θυσία τῆς σεµιδάλεως.   
13 kai exilasetai peri autou ho hiereus peri ts hamartias autou,  

And shall atone for him the priest for his sin 

hs hmarten, ephí henos tout�n, kai aphethsetai autŸ.   

which he sinned against one of these things – and it shall be forgiven him.   

to de kataleiphthen estai tŸ hierei h�s h thysia ts semidale�s.  

And the remaining shall be for the priest as a sacrifice of the fine flour.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:XN@L  DYN-L@  DEDI  XACIE 14 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ …‹ 

14. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev5:14 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
 

‹14› Καὶ ἐλάλησεν κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 

14 Kai elalsen kyrios pros M�usn leg�n  

And YHWH spoke to Moses, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

  DEDI  IYCWN  DBBYA  D@HGE  LRN  LRNZ-IK  YTP 15 

  JKXRA  O@VD-ON  MINZ  LI@  DEDIL  ENY@-Z@  @IADE 
:MY@L  YCWD-LWYA  MILWY-SQK 

 †́E†´‹ ‹·�̧…́R¹÷ †́„´„̧�¹A †́‚̧Š´‰¸‡ �µ”µ÷ �¾”̧÷¹œ-‹¹J �¶–¶’ ‡Š 

 ¡¸J̧š¶”¸A ‘‚¾Qµ†-‘¹÷ �‹¹÷´U �¹‹µ‚ †´‡†‹µ� Ÿ÷́�¼‚-œ¶‚ ‚‹¹ƒ·†¸‡ 
:�́�́‚̧� �¶…¾Rµ†-�¶™¶�̧A �‹¹�́™¸�-•¶“¶J 

15. nephesh ki-thim’`ol ma`al w’chat’ah bish’gagah miqad’shey Yahúwah  
w’hebi’ ‘eth-‘ashamo laYahúwah ‘ayil tamim min-hatso’n  
b’`er’k’ak keseph-sh’qalim b’sheqel-haqodesh l’asham. 
 

Lev5:15 When a soul acts unfaithfully and sins unintentionally  

against the holy things of JWJY, then he shall bring his guilt offering to JWJY:  

a ram without blemish from the flock, according to your valuation in silver by shekels,  

in terms of the shekel of the sanctuary, for a guilt offering.  
 

‹15› Ψυχὴ ἐὰν λάθῃ αὐτὸν λήθη καὶ ἁµάρτῃ ἀκουσίως ἀπὸ τῶν ἁγίων κυρίου,  
καὶ οἴσει τῆς πληµµελείας αὐτοῦ τῷ κυρίῳ κριὸν ἄµωµον ἐκ τῶν προβάτων  
τιµῆς ἀργυρίου σίκλων, τῷ σίκλῳ τῶν ἁγίων, περὶ οὗ ἐπληµµέλησεν.   
15 Psych ean lathÿ auton lth  

The soul who ever should be unaware himself with forgetfulness,  

kai hamartÿ akousi�s apo t�n hagi�n kyriou,  

and should sin unintentionally of the holy things of YHWH,  
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kai oisei ts plmmeleias autou tŸ kyriŸ krion am�mon  

then he shall bring for his trespass offering to YHWH ram an unblemished 

ek t�n probat�n tims argyriou sikl�n, 

of the flocks, of the value of silver of shekels, 

tŸ siklŸ t�n hagi�n, peri hou eplmmelsen.   

in the shekel in the holy place, for what he trespassed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

EILR  SQEI  EZYING-Z@E  MLYI  YCWD-ON  @HG  XY@  Z@E 16 

:EL  GLQPE  MY@D  LI@A  EILR  XTKI  ODKDE  ODKL  EZ@  OZPE   

‡‹́�´” •·“Ÿ‹ Ÿœ¹�‹¹÷¼‰-œ¶‚̧‡ �·Kµ�̧‹ �¶…¾Rµ†-‘¹÷ ‚́Š´‰ š¶�¼‚ œ·‚̧‡ ˆŠ 

– :Ÿ� ‰µ�̧“¹’̧‡ �́�́‚́† �‹·‚̧A ‡‹́�́” š·Pµ�̧‹ ‘·†¾Jµ†¸‡ ‘·†¾Jµ� Ÿœ¾‚ ‘µœ́’̧‡  
16. w’eth ‘asher chata’ min-haqodesh y’shalem w’eth-chamishitho yoseph `alayu  
w’nathan ‘otho lakohen w’hakohen y’kaper `alayu b’eyl ha’asham w’nis’lach lo. 
 

Lev5:16 He shall make restitution for that which he has sinned against the holy thing,  

and shall add to it its fifth part and give it to the priest.   

The priest shall then make atonement for him with the ram of the guilt offering,  

and it shall be forgiven him.  
 

‹16› καὶ ὃ ἥµαρτεν ἀπὸ τῶν ἁγίων, ἀποτείσαι αὐτὸ καὶ τὸ ἐπίπεµπτον προσθήσει  
ἐπ’ αὐτὸ καὶ δώσει αὐτὸ τῷ ἱερεῖ·  καὶ ὁ ἱερεὺς ἐξιλάσεται  
περὶ αὐτοῦ ἐν τῷ κριῷ τῆς πληµµελείας, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ.   
16 kai ho hmarten apo t�n hagi�n, apoteisai auto  

And what ever he sinned, from the holy things he shall pay it, 

kai to epipempton prosthsei epí auto kai d�sei auto tŸ hierei;   

and the fifth part he shall add to it.  And he shall give it to the priest.   

kai ho hiereus exilasetai peri autou en tŸ kriŸ ts plmmeleias,  

And the priest shall atone for him by the ram of the trespass offering.   

kai aphethsetai autŸ.   

And it shall be forgiven him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  DEDI  ZEVN-LKN  ZG@  DZYRE  @HGZ  IK  YTP-M@E 17 

:EPER  @YPE  MY@E  RCI-@LE  DPIYRZ  @L  XY@ 

†́E†́‹ œ¾‡¸ ¹̃÷-�́J¹÷ œµ‰µ‚ †´œ̧ā́”¸‡ ‚́Š½‰¶œ ‹¹J �¶–¶’-�¹‚̧‡ ˆ‹ 

:Ÿ’¾‡¼” ‚́ā́’̧‡ �·�́‚̧‡ ”µ…́‹-‚¾�̧‡ †́’‹¶ā́”·œ ‚¾� š¶�¼‚ 
17. w’im-nephesh ki thecheta’ w’`as’thah ‘achath mikal-mits’woth Yahúwah  
‘asher lo’ the`aseynah w’lo’-yada` w’ashem w’nasa’ `awono. 
 

Lev5:17 Now when a soul sins and does any of all the instructions of JWJY  

of what should not to be done, though he was unaware, still he is guilty  

and shall bear his punishment.  
 

‹17› Καὶ ἡ ψυχή, ἣ ἂν ἁµάρτῃ καὶ ποιήσῃ µίαν ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν κυρίου,  
ὧν οὐ δεῖ ποιεῖν, καὶ οὐκ ἔγνω καὶ πληµµελήσῃ καὶ λάβῃ τὴν ἁµαρτίαν, 
17 Kai h psych, h an hamartÿ kai poisÿ mian  

And the soul who ever should sin, and should commit one trespass  
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apo pas�n t�n entol�n kyriou, h�n ou dei poiein,  

from all of the commandments of YHWH, which not must he do,  

kai ouk egn� kai plmmelsÿ kai labÿ tn hamartian,  

and does not know, and should trespass, and should take the guilt;  
_____________________________________________________________________________________________ 

XTKE  ODKD-L@  MY@L  JKXRA  O@VD-ON  MINZ  LI@  @IADE 18 

:EL  GLQPE  RCI-@L  @EDE  BBY-XY@  EZBBY  LR  ODKD  EILR   

š¶P¹�̧‡ ‘·†¾Jµ†-�¶‚ �́�́‚̧� ¡¸J̧š¶”¸A ‘‚¾Qµ†-‘¹÷ �‹¹÷´U �¹‹µ‚ ‚‹¹ƒ·†̧‡ ‰‹ 

:Ÿ� ‰µ�̧“¹’̧‡ ”µ…́‹-‚¾� ‚E†̧‡ „́„´�-š¶�¼‚ Ÿœ´„¸„¹� �µ” ‘·†¾Jµ† ‡‹́�́”  
18. w’hebi’ ‘ayil tamim min-hatso’n b’`er’k’ak l’asham ‘el-hakohen  
w’kiper `alayu hakohen `al shig’gatho ‘asher-shagag w’hu’ lo’-yada` w’nis’lach lo. 
 

Lev5:18 He shall bring to the priest a ram without blemish from the flock,  

according to your valuation, for a guilt offering.  So the priest shall make atonement  

for him concerning his error in which he sinned unintentionally and he did not know it,  

and it shall be forgiven him.  
 

‹18› καὶ οἴσει κριὸν ἄµωµον ἐκ τῶν προβάτων τιµῆς ἀργυρίου  
εἰς πληµµέλειαν πρὸς τὸν ἱερέα·  καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς  
περὶ τῆς ἀγνοίας αὐτοῦ, ἧς ἠγνόησεν καὶ αὐτὸς οὐκ ᾔδει, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ·   
18 kai oisei krion am�mon ek t�n probat�n  

then he shall bring ram an unblemished from out of the flocks,  

tims argyriou eis plmmeleian pros ton hierea;   

the value of silver for the trespass offering to the priest.  

kai exilasetai peri autou ho hiereus peri ts agnoias autou, hs gnosen  

And shall atone for him the priest for his ignorance of which he was ignorant of, 

kai autos ouk ÿdei, kai aphethsetai autŸ;   

and he did not know.  And it shall be forgiven him,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DEDIL  MY@  MY@  @ED  MY@ 19 

– :†́‡†‹µ� �µ�́‚ �¾�́‚ ‚E† �́�́‚ Š‹ 

19. ‘asham hu’ ‘ashom ‘asham laYahúwah. 
 

Lev5:19 It is a guilt offering; he was certainly guilty before JWJY. 
 

‹19› ἐπληµµέλησεν γὰρ πληµµέλησιν ἔναντι κυρίου. 
19 eplmmelsen gar plmmelsin enanti kyriou.  

for he has surely been guilty of transgression before YHWH. 
 


